
 
 

  

 

Izmjena natječajne dokumentacije 

 

Otvorenog poziva na dostavu projektnih prijedloga „Internacionalizacija visokog obrazovanja“ 

 

 

Broj poziva: UP.03.1.1.02 

 

 

U otvorenom pozivu na dostavu projektnih prijedloga Internacionalizacija visokog obrazovanja, u 

okviru Operativnog programa "Učinkoviti ljudski potencijali" – 2014.-2020., prioritetne osi 3. 

Obrazovanje i cjeloživotno učenje, Investicijskog prioriteta 10.2 Poboljšanje kvalitete i učinkovitosti 

tercijarnog i ekvivalentnog obrazovanja te pristupa njemu radi povećanja sudjelovanja u njemu i 

njegova stjecanja, posebno za skupine u nepovoljnom položaju, Specifičnog cilja 10.ii.1 Poboljšanje 

kvalitete, relevantnosti i učinkovitosti visokog obrazovanja., objavljenom 4. prosinca  2017. na mrežnoj 

stranici https://strukturnifondovi.hr/natjecaji/internacionalizacija-visokog-obrazovanja/ izmjene se 

odnose na sljedeće natječajne dokumente i točke unutar tih dokumenata:  

 

 

UPUTE ZA PRIJAVITELJE  

 

Točka 1.2.  Pravna osnova i strateški okvir 

Točka 1.4.  Svrha i cilj te ciljne skupine poziva na dostavu projektnih prijedloga 

Točka 1.5.  Pokazatelji 

Točka 2.1.  Prijavitelj i partneri 

Točka 2.2.1.  Prihvatljivi Prijavitelji/Partneri 

Točka 2.3. Broj projektnih prijedloga po Prijavitelju 

Točka 3.3.  Prihvatljive aktivnosti  

Točka 3.4.  Neprihvatljive aktivnosti 

Točka 4.1.1.  Prihvatljivi izdaci 

Točka 4.1.2.  Neprihvatljivi izdaci 

Točka 5.  Postupak prijave  

Točka 6.2.  Procjena kvalitete 

 

POSEBNI UVJETI UGOVORA  

 

Članak 5. – Neprihvatljivi  izdatci 

Članak 8. – Ostali uvjeti 

 

PRILOG 4. KRITERIJI ODABIRA I METODOLOGIJA BODOVANJA PROJEKTNIH 

PRIJEDLOGA 

 

Kriterij 4.1. - Razrada elemenata projekta   

https://strukturnifondovi.hr/natjecaji/internacionalizacija-visokog-obrazovanja/


 
 

  

UPUTE ZA PRIJAVITELJE 

 

1. Tekst točke: 

 

1.2.  Pravna osnova i strateški okvir 

(…) 

2. Nacionalno zakonodavstvo  

(…) 

 

j) Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 193/03, 105/04, 174/04, 

02/07 - Odluka USRH, 46/07, 45/09, 63/11, 94/13, 139/13, 101/14, 60/15) 

 

Mijenja se i glasi: 

 

2. Nacionalno zakonodavstvo  

(…) 

 

j) Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 193/03, 105/04, 174/04, 

02/07 - Odluka USRH, 46/07, 45/09, 63/11, 94/13, 139/13, 101/14, 60/15, 131/17) 

 

2. Tekst točke: 

 

1.4.  Svrha i cilj te ciljne skupine poziva na dostavu projektnih prijedloga 

(…) 

Nadalje, da bi dolazna mobilnost na visoka učilišta u Republici Hrvatskoj bila moguća, potrebno je 

osigurati izvođenje studijskih i obrazovnih programa, ili dijela programa, na stranim jezicima. U okviru 

ovog Poziva pod pojmom „studijski i obrazovni programi“ podrazumijevaju se: diplomski sveučilišni 

studiji, integrirani preddiplomski i diplomski sveučilišni studiji, poslijediplomski sveučilišni studiji, 

specijalistički diplomski stručni studiji, poslijediplomski specijalistički studiji, programi cjeloživotnog 

učenja, doktorske škole, ljetne i zimske škole, te kolegiji i moduli na stranim jezicima. Sukladno članku 

76. Zakona o  znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04, 174/04, 

02/07, 46/07, 45/09, 63/11, 94/13, 139/13, 101/14, 60/15), obrazovni programi se ne smatraju studijem, 

već se temelje na načelima cjeloživotnog učenja. 

(…) 

Internacionalizacija je posebno važna za područja prirodoslovlja, inženjerstva i matematike (tzv. 

STEM) u kojima postoji velika potreba za povećanjem broja diplomiranih. Prema podacima Agencije 

za znanosti i visoko obrazovanje, u Hrvatskoj je na studijima društvenih i humanističkih znanosti te na 

umjetničkim studijima ukupno 57,1% studenata što je znatno više od prosjeka EU-a koji iznosi 34%. 

Studenti u području prirodoslovlja, inženjerstva i matematike (tzv. STEM), medicine i biomedicine te 

socijalne skrbi zastupljeni su sa samo 42,9% upisanih studenata. Veće ulaganje u ova područja 

pridonijeti će većoj konkurentnosti hrvatskog gospodarstva i “pametnom rastu” temeljenom na 

inovacijama. Aktivnosti će uključiti i upućivanje doktorskih studenata na istraživačke boravke na 

inozemna istraživačka sveučilišta, te uključivanje eminentnih inozemnih istraživača na doktorske 

studije i u doktorske škole na hrvatskim sveučilištima u ulozi predavača ili mentora.     

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2003_07_123_1742.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2003_07_123_1742.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2003_07_123_1742.html
https://www.azvo.hr/hr/visoko-obrazovanje/statistike?id=1122:broj-studenata-po-poljima-od-akademske-godine-2008-09-do-2012-13&catid=442
https://www.azvo.hr/hr/visoko-obrazovanje/statistike?id=1122:broj-studenata-po-poljima-od-akademske-godine-2008-09-do-2012-13&catid=442


 
 

  

Mijenja se i glasi: 

 

Nadalje, da bi dolazna mobilnost na visoka učilišta u Republici Hrvatskoj bila moguća, potrebno je 

osigurati izvođenje studijskih i obrazovnih programa, ili dijela programa, na stranim jezicima. U okviru 

ovog Poziva pod pojmom „studijski i obrazovni programi“ podrazumijevaju se: diplomski sveučilišni 

studiji, integrirani preddiplomski i diplomski sveučilišni studiji, poslijediplomski sveučilišni studiji, 

specijalistički diplomski stručni studiji, poslijediplomski specijalistički studiji, programi cjeloživotnog 

učenja, doktorske škole, ljetne i zimske škole, te kolegiji i moduli na stranim jezicima. Sukladno članku 

76.a Zakona o  znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04, 174/04, 

02/07, 46/07, 45/09, 63/11, 94/13, 139/13, 101/14, 60/15, 131/17), obrazovni programi se ne smatraju 

studijem, već se temelje na načelima cjeloživotnog učenja. 

(…) 

Internacionalizacija je posebno važna za područja prirodoslovlja, inženjerstva i matematike (tzv. 

STEM) u kojima postoji velika potreba za povećanjem broja diplomiranih. Prema podacima Agencije 

za znanosti i visoko obrazovanje, u Hrvatskoj je na studijima društvenih i humanističkih znanosti te na 

umjetničkim studijima ukupno 57,1% studenata što je znatno više od prosjeka EU-a koji iznosi 34%. 

Studenti u području prirodoslovlja, inženjerstva i matematike (tzv. STEM), medicine i biomedicine te 

socijalne skrbi zastupljeni su sa samo 42,9% upisanih studenata. Veće ulaganje u ova područja 

pridonijeti će većoj konkurentnosti hrvatskog gospodarstva i “pametnom rastu” temeljenom na 

inovacijama. Aktivnosti će uključiti i upućivanje doktorskih studenata na istraživačke boravke na 

inozemna istraživačka sveučilišta, te uključivanje eminentnih inozemnih istraživača na doktorske 

studije i u doktorske škole na hrvatskim sveučilištima u ulozi predavača ili mentora. 

3. Tekst točke:  

 

1.5. Pokazatelji 

(…) 

   

Šifra 

pokazatelja 

iz OP-a (ako 

je 

primjenjivo) 

Naziv pokazatelja Opis pokazatelja 

SO 309 

Sudionici s 

predtercijarnim 

obrazovanjem 

(ISCED od 1 do 4) 

Pripadnici ciljne skupine s predtercijarnim obrazovanjem 

koji imaju razinu obrazovanja ISCED 1-4 - odnosno studenti 

preddiplomskih i diplomskih studija koji sudjeluju u 

projektnim aktivnostima, nenastavno osoblje koje ima razinu 

obrazovanja ISCED 1-4  

CO 11 

Sudionici s 

tercijarnim 

obrazovanjem 

(ISCED od 5 do 8) 

Pripadnici ciljne skupine koji imaju razinu kvalifikacija koja 

odgovara ISCED 5-8 - odnosno studenti poslijediplomskih 

studija, nastavno osoblje ili nenastavno osoblje koje ima 

razinu obrazovanja ISCED 5-8 koje sudjeluje u projektnim 

aktivnostima  

  

http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2003_07_123_1742.html
https://www.azvo.hr/hr/visoko-obrazovanje/statistike?id=1122:broj-studenata-po-poljima-od-akademske-godine-2008-09-do-2012-13&catid=442
https://www.azvo.hr/hr/visoko-obrazovanje/statistike?id=1122:broj-studenata-po-poljima-od-akademske-godine-2008-09-do-2012-13&catid=442


 
 

  

Mijenja se i glasi: 

1.5. Pokazatelji 

(…) 

 

Šifra 

pokazatelja iz 

OP-a (ako je 

primjenjivo) 

Naziv pokazatelja Opis pokazatelja 

SO 309 

Sudionici s 

predtercijarnim 

obrazovanjem (ISCED 

od 1 do 4) 

Pripadnici ciljne skupine s predtercijarnim 

obrazovanjem koji imaju razinu obrazovanja ISCED 

1-4 – odnosno studenti preddiplomskih i integriranih 

preddiplomskih i diplomskih studija koji sudjeluju u 

projektnim aktivnostima, nenastavno osoblje koje ima 

razinu obrazovanja ISCED 1-4  

CO 11 

Sudionici s tercijarnim 

obrazovanjem (ISCED 

od 5 do 8) 

Pripadnici ciljne skupine koji imaju razinu 

kvalifikacija koja odgovara ISCED 5-8 – odnosno 

studenti diplomskih i poslijediplomskih studija, 

nastavno osoblje ili nenastavno osoblje koje ima 

razinu obrazovanja ISCED 5-8 koje sudjeluje u 

projektnim aktivnostima  

4. Tekst točke: 

 

2.1. Prijavitelj i partneri 

Prihvatljivi prijavitelji u okviru ovog Poziva su javna i privatna visoka učilišta upisana u Upisnik 

visokih učilišta u nadležnosti Ministarstva znanosti i obrazovanja Republike Hrvatske prema Zakonu o 

znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04, 174/04, 02/07, 46/07, 

45/09, 63/11, 94/13, 139/13, 101/14, 60/15). 

(…) 

Partneri na projektu mogu biti:  

a) javna i privatna visoka učilišta upisana u Upisnik visokih učilišta u nadležnosti Ministarstva znanosti 

i obrazovanja Republike Hrvatske  prema Zakonu o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj 

djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04, 174/04, 02/07, 46/07, 45/09, 63/11, 

94/13, 139/13, 101/14, 60/15). 

Mijenja se i glasi: 

Prihvatljivi prijavitelji u okviru ovog Poziva su javna i privatna visoka učilišta upisana u Upisnik 

visokih učilišta u nadležnosti Ministarstva znanosti i obrazovanja Republike Hrvatske prema Zakonu o 

znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04, 174/04, 02/07, 46/07, 

45/09, 63/11, 94/13, 139/13, 101/14, 60/15, 131/17). 

(…) 

  



 
 

  

Partneri na projektu mogu biti:  

a) javna i privatna visoka učilišta upisana u Upisnik visokih učilišta u nadležnosti Ministarstva znanosti 

i obrazovanja Republike Hrvatske  prema Zakonu o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj 

djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04, 174/04, 02/07, 46/07, 45/09, 63/11, 

94/13, 139/13, 101/14, 60/15, 131/17). 

 

5. Tekst točke: 

2.2.1. Prihvatljivi Prijavitelji/Partneri  

(…) 

Sve sastavnice sveučilišta10, bilo u ulozi prijavitelja ili partnera, moraju dostaviti Izjavu o suglasnosti 

Sveučilišta za provedbu projekta kojom se izjavljuje odnosno potvrđuje da je projekt usklađen sa 

razvojnim i strateškim ciljevima sveučilišta. 

 

Briše se. 

6. Tekst točke: 

2.3.  Broj projektnih prijedloga po Prijavitelju  

 

 Prijavitelj može dostaviti jednu prijavu na ovaj Poziv na dostavu projektnih prijedloga. 

 U slučaju da prijavitelj podnese dva ili više projektnih prijedloga u okviru Poziva, u postupak 

dodjele bit će uključen samo prvotno podnesen projektni prijedlog, dok ostali projektni 

prijedlozi podneseni u okviru Poziva neće biti uzeti u obzir . 

 Partneri mogu sudjelovati u više od jedne prijave u ovom Pozivu. 

 

Mijenja se i glasi: 

 

 Prijavitelj može dostaviti jednu prijavu na ovaj Poziv na dostavu projektnih prijedloga. 

 U slučaju da prijavitelj podnese dva ili više projektnih prijedloga u okviru Poziva, u postupak 

dodjele bit će uključen samo prvotno podnesen projektni prijedlog, dok ostali projektni 

prijedlozi podneseni u okviru Poziva neće biti uzeti u obzir . 

 Prijavitelj može sudjelovati kao partner u jednoj ili više projektnih prijava u ovom Pozivu. 

 Partneri mogu sudjelovati u više od jedne prijave u ovom Pozivu. 

 

  

                                                      
10 Sukladno Čl. 62. do 65. Zakona o  znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 198/03, 105/04, 

174/04, 02/07, 46/07, 45/09, 63/11, 94/13, 139/13, 101/14, 60/15) 

http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2003_07_123_1742.html


 
 

  

7. Tekst točke: 

 

3.3. Prihvatljive aktivnosti 

(…) 

 

Element 2. Razvoj, uspostava i /ili izvedba združenih studija (diplomskih i poslijediplomskih) na 

stranim jezicima u području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 

(…) 

 

2.2. inicijalna akreditacija združenog studija (interna akreditacija)* 

 

*Fusnota 15. Sukladno odredbama Zakona o osiguravanju kvalitete u znanosti i visokom obrazovanju (NN 

45/09) 
  

Napomena: Ukoliko projektni prijedlog sadržava navedenu obveznu aktivnost, potrebno je uz prijavu 

dostaviti Pismo namjere16 (Letter of Intent) potpisano od strane čelnika svih visokih učilišta koji će 

sudjelovati u združenom studiju.  Prijavitelj dostavlja jedno Pismo namjere kojeg potpisuju čelnici 

svakog pojedinog visokog učilišta koje će sudjelovati u razvoju združenog studija. 

Također, kod odabira inozemnog visokog učilišta za izradu  i izvođenje združenog studija uvjet je da je 

inozemno visoko učilište akreditirano u državi članici EU-a ili EFTA-e17 te o tome postoji dokaz. 

 

Mijenja se i glasi: 

 (…) 

 

Element 2. Razvoj, uspostava i /ili izvedba združenih studija (diplomskih i poslijediplomskih) na 

stranim jezicima u području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 

(…) 

 

2.2. inicijalna akreditacija združenog studija odnosno osnivanje združenog studija* u području 

prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 
 

*Fusnota 15.  Sukladno odredbama Članka 20. Zakona o osiguravanju kvalitete u znanosti i visokom 

obrazovanju (NN 45/09) 
 

Napomena: Ukoliko projektni prijedlog sadržava navedene obvezne aktivnosti (2.1 i 2.2.), potrebno je 

uz prijavu dostaviti Pismo namjere16 (Letter of Intent) potpisano od strane čelnika svih visokih učilišta 

koji će sudjelovati u združenom studiju.  Prijavitelj dostavlja jedno Pismo namjere kojeg potpisuju 

čelnici svakog pojedinog visokog učilišta koje će sudjelovati u razvoju združenog studija.  

Također, kod odabira inozemnog visokog učilišta za izradu združenog studija uvjet je da je inozemno 

visoko učilište akreditirano u državi članici EU-a ili EFTA-e17 te o tome postoji dokaz. 

 

                                                      
16 Pismo namjere visoko učilište može sastaviti na hrvatskom ili engleskom jeziku  
17 Island, Lihtenštajn, Norveška, Švicarska 
16 Pismo namjere visoko učilište može sastaviti na hrvatskom ili engleskom jeziku  

http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2009_04_45_1031.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2009_04_45_1031.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2009_04_45_1031.html


 
 

  

8. Tekst točke: 

 

3.3. Prihvatljive aktivnosti 

 (…) 

 

Element 2. Razvoj, uspostava i /ili izvedba združenih studija (diplomskih i poslijediplomskih) na 

stranim jezicima u području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 

(…) 

 

Aktivnost 2.3. Izvedba združenih studija 

 

Mijenja se i glasi: 

(…) 

 

Element 2. Razvoj, uspostava i /ili izvedba združenih studija (diplomskih i poslijediplomskih) na 

stranim jezicima u području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 

(…) 

 

Aktivnost 2.3. Izvedba združenih studija u području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, 

biomedicine i zdravstva 

Napomena: Ukoliko projektni prijedlog sadržava navedenu obveznu aktivnost (2.3.), potrebno je uz 

prijavu dostaviti presliku sporazuma između visokih učilišta potpisanog od strane čelnika svih visokih 

učilišta koja sudjeluju u združenom studiju te dokaz da je inozemno visoko učilište akreditirano u državi 

članici EU-a ili EFTA-e.  

 

9. Tekst točke: 

 

3.3. Prihvatljive aktivnosti 

 (…) 

 

Element 2. Razvoj, uspostava i /ili izvedba združenih studija (diplomskih i poslijediplomskih) na 

stranim jezicima u području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 

(…) 

Izborne aktivnosti: 

2.4. kraća putovanja (max. 3 dana) radi uspostave suradnje, izrade zajedničkog kurikuluma, reguliranja 

međusobnih odnosa i sklapanja konzorcijskog ugovora 

2.5. usavršavanje jezičnih kompetencija nastavnika i studenata (uključujući i tečajeve stranih jezika za 

studente i nastavnike iz RH i tečajeve hrvatskog jezika za strane studente) 

2.6. razvoj didaktičkih materijala na stranim jezicima na kojima se izvode programi 

2.7. organizacija odlaznih mobilnosti18 u trajanju od jednog semestra svim studentima upisanima 

tijekom razdoblja trajanja projekta 

(…) 

                                                      
18 Podrazumijeva razdoblje studiranja provedeno na inozemnom visokom učilištu koje čini dio konzorcija u okviru 

izvedbe združenog studija 



 
 

  

Mijenja se i glasi: 

(…) 

 

Element 2. Razvoj, uspostava i /ili izvedba združenih studija (diplomskih i poslijediplomskih) na 

stranim jezicima u području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 

(…) 

 

Izborne aktivnosti: 

2.4. kraća putovanja (max. 3 dana) radi uspostave suradnje, izrade zajedničkog kurikuluma, reguliranja 

međusobnih odnosa i sklapanja sporazuma između visokih učilišta 

2.5. usavršavanje jezičnih kompetencija nastavnika i studenata (uključujući i tečajeve stranih jezika za 

studente i nastavnike iz RH i tečajeve hrvatskog jezika za strane studente) 

2.6. razvoj didaktičkih materijala na stranim jezicima na kojima se izvode programi 

2.7. organizacija odlaznih mobilnosti18 u trajanju od jednog semestra svim studentima upisanima 

tijekom razdoblja trajanja projekta 

(…) 

 

10. Tekst točke:  

 

3.3. Prihvatljive aktivnosti 

 (…) 

 

Element 3. Razvoj i/ili izvedba studijskih i/ili obrazovnih programa te modula i kolegija na stranim 

jezicima u području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 

(…) 

Obvezne aktivnosti ako se radi o postojećem studijskom/obrazovnom programu: 

3.2. izvedba programa 

Izborne aktivnosti: 

3.3. inicijalna akreditacija (ako se radi o novom programu)  

3.4. organizacija dolazne mobilnosti nastavnika  

(…) 

Mijenja se i glasi: 

(…) 

 

Element 3. Razvoj i/ili izvedba studijskih i/ili obrazovnih programa te modula i kolegija na stranim 

jezicima u području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 

                                                      
18 Podrazumijeva razdoblje studiranja provedeno na inozemnom visokom učilištu koje čini dio konzorcija u okviru 

izvedbe združenog studija. 



 
 

  

(…) 

Obvezne aktivnosti ako se radi o postojećem studijskom/obrazovnom programu: 

3.2. izvedba programa* u području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 

 

*fusnota 19   Provjera programa izvršit će se uvidom u dokument koji potvrđuje pripadnost postojećeg 

studijskog programa u prihvatljivom području odnosno uvidom u dokument kojim se dokazuje da je 

obrazovni program donesen sukladno čl. 76a. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 

(primjerice, ispis iz upisa u Upisnik  akreditiranih studijskih programa pri MZO-u, ili ispis Integriranog 

popisa stručnih naziva i njihovih kratica (NN 50/2015) ili Ispis iz evidencije studijskih i obrazovnih 

programa visokog učilišta ili  Popis studijskih programa prema Pravilniku o uvjetima i načinu 

ostvarivanja prava redovitih studenata na državnu stipendiju u STEM područjima znanosti (NN, 61/17) 

ili Odluka odgovarajućeg tijela visokog učilišta o odobravanju obrazovnog programa) 

Izborne aktivnosti: 

3.3. inicijalna akreditacija odnosno donošenje studijskog programa/obrazovnog programa (ako se radi 

o novom programu) u području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 

3.4. organizacija i angažman gostujućeg predavača  

(…) 

 

11. Tekst točke: 

 

Točka 3.4. Neprihvatljive aktivnosti 

(…) 

- projekti čije aktivnosti su isključivo povezane s marketinškom komunikacijom 

Mijenja se i glasi: 

(…) 

- projekti čije aktivnosti su isključivo povezane s marketinškom komunikacijom 

- organizacija i provedba tečajeva hrvatskog jezika za nastavno osoblje inozemnih visokih 

učilišta 

12. Tekst točke:  

 

Točka 4.1.1. Prihvatljivi izdaci 

(…) 

 

IZRAVNI TROŠKOVI OSOBLJA 

(…) 

U okviru projekta prihvatljivi su izdaci za plaće i naknade proizašle iz rada osoba koje sudjeluju u 

provedbi projekta/projektnim aktivnostima i to puno ili nepuno radno vrijeme, odnosno prema udjelu 

radnog vremena koje osoba provodi na provedbi aktivnosti projekta i uključuju sljedeće: trošak plaće, 

poreze, prireze, doprinose iz i na plaću, trošak prijevoza prema odredbama Pravilnika o porezu na 



 
 

  

dohodak NN 1/17); materijalna prava21 (ako je primjenjivo), dodatke na plaću koji proizlaze iz zakona, 

propisa i/ili internih akata organizacija/institucija te ostale propisane troškove koji su uključeni u 

naknade za rad zaposlenog, a koje proizlaze iz pravnog okvira (primjerice ugovora o radu) kojim se 

uređuju obvezno-pravni i radni odnosi. 

(…) 

 

OSTALI IZRAVNI TROŠKOVI 

(…) 

6. Trošak naknade, smještaja i prijevoza za boravak gostujućeg predavača 

 

Mijenja se i glasi: 

(…) 

 

IZRAVNI TROŠKOVI OSOBLJA 

(…) 

U okviru projekta prihvatljivi su izdaci za plaće i naknade proizašle iz rada osoba koje sudjeluju u 

provedbi projekta/projektnim aktivnostima (npr. voditelj projekta, administrator i sl.) i to puno ili 

nepuno radno vrijeme, odnosno prema udjelu radnog vremena koje osoba provodi na provedbi 

aktivnosti projekta i uključuju sljedeće: trošak plaće, poreze, prireze, doprinose iz i na plaću, trošak 

prijevoza prema odredbama Pravilnika o porezu na dohodak (NN 1/17, 10/2017, 128/2017); materijalna 

prava21 (ako je primjenjivo), dodatke na plaću koji proizlaze iz zakona, propisa i/ili internih akata 

organizacija/institucija te ostale propisane troškove koji su uključeni u naknade za rad zaposlenog, a 

koje proizlaze iz pravnog okvira (primjerice ugovora o radu) kojim se uređuju obvezno-pravni i radni 

odnosi. 

(…) 

 

OSTALI IZRAVNI TROŠKOVI 

(…) 

6. organizacija i angažman gostujućeg predavača* 

*Fusnota 20 - Sukladno Čl.92. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 

 

13. Tekst točke: 

 

Točka 4.1.2. Neprihvatljivi izdaci 

(…) 

- troškovi odlazne mobilnosti koji premašuje  paušalni iznos odlazne mobilnosti u okviru ovog 

Poziva 

- izdatak koji ispunjava uvjete za potporu iz EFRR-a; 

                                                      
21 Materijalna prava poput prihvatljivih naknada troškova prijevoza, isplaćuju se u visini stvarno nastalih  izdataka; 

Prigodne nagrade radniku u stvarno isplaćenom iznosu, a najviše do neoporezivog godišnjeg iznosa (primjerice 

regres ili božićnica) za osobe koje rade nepuno radno vrijeme na projektu prihvatljive su prema udjelu rada na 

projektu uzimajući u obzir broj mjeseci rada na provedbi projekta u godini u kojoj je izvršena isplata prigodne 

nagrade. 



 
 

  

(…) 

 

Mijenja se i glasi: 

(…) 

- troškovi odlazne mobilnosti studenata koji premašuju paušalni iznos odlazne mobilnosti u 

okviru ovog Poziva 

- troškovi dolazne mobilnosti (putni i životni troškovi) nastavnog osoblja* 

*fusnota 26 - Odnosi se na aktivnosti u okviru Elementa 2. Poziva 

- izdatak koji ispunjava uvjete za potporu iz EFRR-a; 

(…) 

 

14. Tekst točke: 

 

Točka 5. Postupak prijave 

Svi projektni prijedlozi moraju biti na hrvatskom jeziku i ispunjeni elektronički na Prijavnom obrascu 

A koji je zajedno s Korisničkim priručnikom za prijavni obrazac A (Upute za korištenje) dostupan na 

sljedećoj poveznici: https://esif-wf.mrrfeu.hr.  

(…) 

4. Za projektne prijedloge koji predlažu izradu združenih studija potrebno je uz prijavu dostaviti 

Pismo namjere (Letter of Intent) potpisano od strane čelnika svih visokih učilišta koji će 

sudjelovati u združenom studiju. Prijavitelj dostavlja jedno Pismo namjere kojeg potpisuju 

čelnici svakog pojedinog visokog učilišta koje će sudjelovati u razvoju združenog studija. Uz 

Pismo namjere potrebno je dostaviti dokument koji potvrđuje  da je inozemno visoko učilište 

akreditirano u državi članici EU-a ili EFTA-e1.   

FORMAT U KOJEM SE DOSTAVLJA: Pismo namjere se dostavlja u originalu, papirnata 

verzija potpisana od ovlaštenih  osoba i ovjerena službenim pečatom organizacija. Dokaz da je 

inozemno visoko učilište akreditirano u državi članici EU-a ili EFTA-e dostavlja se u originalu, 

papirnata verzija potpisana od ovlaštenih  osoba i ovjerena službenim pečatom organizacije. 

5. Izjavu o suglasnosti Sveučilišta za provedbu projekta kojeg predlaže sastavnica Sveučilišta u 

kojoj se navodi da je projekt usklađen s razvojnim i strateškim ciljevima sveučilišta.  

FORMAT U KOJEM SE DOSTAVLJA: u originalu, papirnata verzija potpisana od 

ovlaštene osobe i ovjerena službenim pečatom organizacije za svaku od sastavnica.  

6. Preslike sljedećih popratnih dokumenata za dokazivanje prihvatljivosti prijavitelja 

/partnera: 

Potvrda Porezne uprave, o stanju javnog dugovanja iz koje je vidljivo nepostojanje javnog 

dugovanja ne starija od datuma objave Poziva na dostavu projektnih prijedloga). Potvrdu 

Porezne uprave potrebno je dostaviti za prijavitelja i svakog projektnog partnera. Projektne 

prijave koje neće zadovoljavati ovaj uvjet bit će odbijene, stoga je potrebno pravovremeno 

osigurati pribavljanje Potvrde Porezne uprave o nepostojanju duga27. 

FORMAT U KOJEM SE DOSTAVLJA: elektronička preslika dokumenta. 

                                                      
1 Island, Lihtenštajn, Norveška, Švicarska 
27 Stanje duga svaka fizička i pravna osoba može korištenjem internetskog servisa e-Porezna provjeriti u bilo 

kojem trenutku 

https://esif-wf.mrrfeu.hr/Content/helpDocuments/SF%20MIS%202014-2020%20Upute%20za%20popunjavanje%20prijavnog%20obrasca%20A.%20dio.pdf
https://esif-wf.mrrfeu.hr/


 
 

  

 

Mijenja se i glasi:  

Svi projektni prijedlozi moraju biti na hrvatskom jeziku25 i ispunjeni elektronički na Prijavnom obrascu 

A koji je zajedno s Korisničkim priručnikom za prijavni obrazac A (Upute za korištenje) dostupan na 

sljedećoj poveznici: https://esif-wf.mrrfeu.hr.  

(…) 

4. Za projektne prijedloge koji predlažu razvoj i uspostavu združenih studija potrebno je uz prijavu 

dostaviti Pismo namjere (Letter of Intent) potpisano od strane čelnika svih visokih učilišta koji 

će sudjelovati u združenom studiju. Prijavitelj dostavlja jedno Pismo namjere kojeg potpisuju 

čelnici svakog pojedinog visokog učilišta koje će sudjelovati u razvoju združenog studija. Uz 

Pismo namjere potrebno je dostaviti dokument koji potvrđuje  da je inozemno visoko učilište 

akreditirano u državi članici EU-a ili EFTA-e2.   

FORMAT U KOJEM SE DOSTAVLJA: Pismo namjere se dostavlja u originalu, papirnata 

verzija potpisana od ovlaštenih  osoba i ovjerena službenim pečatom organizacija.  

Kao prilog Pismu namjere dostavlja se preslika dokumenta koji potvrđuje da je inozemno visoko 

učilište akreditirano u državi članici EU-a ili EFTA-e, papirnata verzija. 

 

5. Za projektne prijedloge koji predlažu izvedbu združenih studija potrebno je uz prijavu dostaviti 

presliku sporazuma između visokih učilišta potpisanog od strane čelnika svih visokih učilišta koja 

sudjeluju u združenom studiju te dokaz da je inozemno visoko učilište akreditirano u državi članici 

EU-a ili EFTA-e.  

FORMAT U KOJEM SE DOSTAVLJA: dostavlja se preslika sporazuma između visokih učilišta, 

papirnata verzija i preslika dokumenta koji potvrđuje da je inozemno visoko učilište akreditirano 

u državi članici EU-a ili EFTA-e, papirnata verzija.  

 

6. Za projektne prijedloge koji predlažu izvedbu studijskih programa na stranim jezicima potrebno je 

dostaviti dokument koji potvrđuje pripadnost postojećeg studijskog programa u prihvatljivom 

području  

FORMAT U KOJEM SE DOSTAVLJA: dostavlja se preslika dokumenta, papirnata verzija.  

 

7. Za projektne prijedloge koji predlažu izvedbu obrazovnih programa na stranim jezicima potrebno 

je uz prijavu dostaviti dokument kojim se dokazuje da je obrazovni program donesen sukladno čl. 

76a. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju 

FORMAT U KOJEM SE DOSTAVLJA: dostavlja se preslika dokumenta, papirnata verzija.  

 

8. Preslike sljedećih popratnih dokumenata za dokazivanje prihvatljivosti prijavitelja 

/partnera: 

Potvrda Porezne uprave, o stanju javnog dugovanja iz koje je vidljivo nepostojanje javnog 

dugovanja ne starija od datuma objave Poziva na dostavu projektnih prijedloga). Potvrdu 

Porezne uprave potrebno je dostaviti za prijavitelja i svakog projektnog partnera. Projektne 

                                                      
25 Pismo namjere (Letter of Intent) te dokument koji potvrđuje da je inozemno visoko učilište akreditirano u državi 

članici EU-a ili EFTA-e, za projektne prijedloge koji predlažu razvoj i uspostavu združenih studija prijavitelj 

može dostaviti na hrvatskom ili engleskom jeziku. 
2 Island, Lihtenštajn, Norveška, Švicarska 

https://esif-wf.mrrfeu.hr/Content/helpDocuments/SF%20MIS%202014-2020%20Upute%20za%20popunjavanje%20prijavnog%20obrasca%20A.%20dio.pdf
https://esif-wf.mrrfeu.hr/


 
 

  

prijave koje neće zadovoljavati ovaj uvjet bit će odbijene, stoga je potrebno pravovremeno 

osigurati pribavljanje Potvrde Porezne uprave o nepostojanju duga27. 

FORMAT U KOJEM SE DOSTAVLJA: elektronička preslika dokumenta. 

  

                                                      
27 Stanje duga svaka fizička i pravna osoba može korištenjem internetskog servisa e-Porezna provjeriti u bilo 

kojem trenutku. 



 
 

  

15. Tekst točke: 

6.2. Procjena kvalitete 

 

Tijekom provedbe faze procjene kvalitete nadležno Tijelo, Agencija za strukovno obrazovanje i 

obrazovanje odraslih provodi provjeru prihvatljivosti projekta, te osniva Odbor za odabir projekta 

(OOP) koji provodi provjeru prihvatljivosti ciljeva projekta i projektnih aktivnosti,  ocjenu kvalitete 

provjeru prihvatljivosti izdataka i kontrolu provedenog postupka procjene prema kriterijima odabira 

(KO), a na temelju definirane metodologije kriterija odabira i sukladno pitanjima za kvalitativnu 

procjenu. 

(…) 

Provjera prihvatljivosti projekta 

Br. Pitanje za provjeru prihvatljivosti  projekta i 

aktivnosti 

Izvor provjere Mogućnost 

traženja 

pojašnjenja 

(Da/Ne) 

1. Projekt se provodi na prihvatljivom geografskom 

području. 

Prijavni obrazac A – 

Podaci o lokaciji 

projekta 

DA 

2. Projekt doprinosi  svim pokazateljima  OP-a, te 

minimalno jednom pokazatelju ostvarenja. 

Prijavni obrazac A  NE31 

3. Projekt je u skladu s nacionalnim propisima i 

propisima EU, uvažavajući pravila o državnim 

potporama/potporama male vrijednosti te druga 

pravila i zahtjeve primjenjive na predmetnu 

dodjelu. 

Prijavni obrazac A DA 

4. Projekt u trenutku podnošenja projektnog prijedloga 

nije fizički niti financijski završen. 

Izjava 

prijavitelja/partnera 

Obrazac 1 i 2 

DA 

5. Projektne aktivnosti se neće dvostruko financirati. Izjava 

prijavitelja/partnera 

Obrazac 1 i 2 

DA 

 

  

                                                      
31 Sukladno točki 1.5. Pokazatelji 



 
 

  

Provjera prihvatljivosti ciljeva projekta i projektnih aktivnosti 

Br. Pitanje za provjeru prihvatljivosti  

projekta i aktivnosti 

Izvor provjere 

 

Mogućnost 

traženja 

pojašnjenja 

(Da/Ne) 

1. Cilj operacije/projekta je u skladu s ciljevima 

predmetne dodjele bespovratnih sredstava. 

Prijavni obrazac A 

- Kratki opis projekta; 

Obrazloženje projekta; 

Elementi projekta i 

proračun 

NE 

2. Aktivnosti projekta su u skladu s točkom 

3.3.: projektni prijedlog sadrži obvezne 

Elemente 1 i 4 te sve obvezne aktivnosti i 

barem jednu izbornu aktivnost iz Elemenata 

2 ili 3, ovisno o tome da li se izrađuje novi ili 

postojeći združeni studij i / ili studijski / 

obrazovni program 

Prijavni obrazac A , Kratki 

opis projekta, Elementi 

projekta i proračun 

DA 

 

 

Mijenja se i glasi: 

Tijekom provedbe faze procjene kvalitete nadležno Tijelo, Agencija za strukovno obrazovanje i 

obrazovanje odraslih provodi provjeru prihvatljivosti projekta, te osniva Odbor za odabir projekta 

(OOP) koji provodi provjeru prihvatljivosti ciljeva projekta i projektnih aktivnosti,  ocjenu kvalitete i 

kontrolu provedenog postupka procjene prema kriterijima odabira (KO), a na temelju definirane 

metodologije kriterija odabira i sukladno pitanjima za kvalitativnu procjenu. Nakon ocjenjivanja 

kvalitete i provjere prihvatljivosti ciljeva projekta i projektnih aktivnosti Agencija za strukovno 

obrazovanje i obrazovanje odraslih provjerava prihvatljivost  izdataka projektnih prijedloga s rang-liste 

koju sastavi OOP. 

(…) 

Provjera prihvatljivosti projekta 

Br. Pitanje za provjeru prihvatljivosti  projekta i 

aktivnosti 

Izvor provjere Mogućnost 

traženja 

pojašnjenja 

(Da/Ne) 

1. Projekt se provodi na prihvatljivom geografskom 

području. 

Prijavni obrazac A – 

Podaci o lokaciji 

projekta 

DA 

2. Projekt doprinosi  svim zadanim pokazateljima  OP-

a, te minimalno jednom zadanom pokazatelju 

ostvarenja. 

Prijavni obrazac A  NE3 

                                                      
3 Sukladno točki 1.5. Pokazatelji 



 
 

  

3. Projekt je u skladu s nacionalnim propisima i 

propisima EU, uvažavajući pravila o državnim 

potporama/potporama male vrijednosti te druga 

pravila i zahtjeve primjenjive na predmetnu dodjelu. 

Prijavni obrazac A DA 

4. Projekt u trenutku podnošenja projektnog prijedloga 

nije fizički niti financijski završen. 

Izjava 

prijavitelja/partnera 

Obrazac 1 i 2 

DA 

5. Projektne aktivnosti se neće dvostruko financirati. Izjava 

prijavitelja/partnera 

Obrazac 1 i 2 

DA 

 

Provjera prihvatljivosti ciljeva projekta i projektnih aktivnosti 

Br. Pitanje za provjeru prihvatljivosti  

projekta i aktivnosti 

Izvor provjere 

 

Mogućnost 

traženja 

pojašnjenja 

(Da/Ne) 

1. Cilj operacije/projekta je u skladu s 

ciljevima predmetne dodjele bespovratnih 

sredstava. 

Prijavni obrazac A 

- Kratki opis projekta; 

Obrazloženje projekta; 

Elementi projekta i 

proračun 

NE 

2. Aktivnosti projekta su u skladu s točkom 

3.3.: projektni prijedlog sadrži obvezne 

Elemente 1 i 4 te sve obvezne aktivnosti i 

barem jednu izbornu aktivnost iz 

Elemenata 2 ili 3, ovisno o tome da li se 

izrađuje novi ili postojeći združeni studij i 

/ ili studijski / obrazovni program 

Prijavni obrazac A , Kratki 

opis projekta, Elementi 

projekta i proračun 

Sporazum između visokih 

učilišta i/ili  dokument 

koji potvrđuje 

pripadnost postojećeg 

studijskog programa u 

prihvatljivom području 

i/ili dokaz da je 

obrazovni program 

donesen sukladno čl. 

76a Zakona o 

znanstvenoj djelatnosti i 

visokom obrazovanju) 

DA 

U slučaju 

neistovjetnosti 

podataka u 

Prijavnom 

obrascu A i 

dostavljenim 

dokumentima u 

sklopu prijave 

na natječaj 

vezanih uz 

razvoj/izvođenje 

združenih 

studija, i/ili 

izvođenje 

studijskih 

/obrazovnih 

programa, 

projektni 

prijedlog će biti 

isključen iz 



 
 

  

daljnjeg 

postupka 

predmetne 

dodjele 

bespovratnih 

sredstava 

 



 
 

  

POSEBNI UVJETI UGOVORA 

 

16. Tekst točke: 

Članak 5. – Neprihvatljivi izdatci 

5.1. Sljedeće vrste izdataka nisu prihvatljive za financiranje u okviru Projekta: 

(…) 

 troškovi odlazne mobilnosti koji premašuje paušalni iznos odlazne mobilnosti u okviru ovog 

Poziva 

 izdatak koji ispunjava uvjete za potporu iz EFRR-a; 

(…) 

Mijenja se i glasi: 

5.1. Sljedeće vrste izdataka nisu prihvatljive za financiranje u okviru Projekta: 

(…) 

 troškovi odlazne mobilnosti studenata koji premašuje paušalni iznos odlazne mobilnosti u 

okviru ovog Poziva 

 troškovi dolazne mobilnosti inozemnih predavača 

 izdatak koji ispunjava uvjete za potporu iz EFRR-a; 

(…) 

17. Tekst točke: 

Članak 8. – Ostali uvjeti 

 (…) 

8.5. Korisnik se obvezuje na podnošenje izvješća nakon provedbe projekte na obrascu kojeg mu 

dostavlja PT2. Izvješće se dostavlja Posredničkom tijelu 1, u svrhu praćenja održivosti projekata:  

 6 mjeseci od završetka datuma provedbe projekta  

 2 godine nakon završetka datuma provedbe projekta 

 (…) 

Mijenja se i glasi: 

(…) 

 

8.5. Korisnik se obvezuje na podnošenje izvješća nakon provedbe projekte na obrascu kojeg mu 

dostavlja PT2. Izvješće se dostavlja Posredničkom tijelu 1, u svrhu praćenja održivosti projekata:  

 6 mjeseci od završetka datuma provedbe projekta  

 2 godine nakon završetka datuma provedbe projekta 

 



 
 

  

8.6. (ako je primjenjivo)1  U smislu članka 24.1. Općih uvjeta ugovora Posredničko tijelo 2 može 

jednostrano raskinuti ugovor ako Korisnik u okviru provedbe projekta ne akreditira novi studijski 

program odnosno ne donese obrazovni program na stranom jeziku u području koje je navedeno 

Pozivom2. 

 

8.7. U skladu s točkom 19.8. Općih uvjeta koji se primjenjuju na projekte financirane iz Europskog 

socijalnog fonda u financijskom razdoblju 2014.-2020. PT2 nakon provedene provjere završnog ZNS-

a određuje financijsku korekciju te Korisniku umanjuje konačan iznos financiranja (iznos utvrđen za 

plaćanje Korisniku po završetku Projekta, a za cijelo razdoblje trajanja Projekta) kako slijedi: 

 

 Za pokazatelj SO 309 Sudionici s predtercijarnim obrazovanjem (ISCED od 1 do 4): 

- 2% za neostvarivanje ciljane vrijednosti pokazatelja veće od 15% do i uključujući 30% od Ugovorom 

utvrđenih vrijednosti; 

-3% za neostvarivanje ciljane vrijednosti pokazatelja veće od 30% do i uključujući 50% od Ugovorom 

utvrđenih vrijednosti; 

- 10% za neostvarivanje ciljane vrijednosti pokazatelja veće od 50% od Ugovorom utvrđenih 

vrijednosti. 

 

 Za pokazatelj CO 11 Sudionici s tercijarnim obrazovanjem (ISCED od 5 do 8) 

-2% za neostvarivanje ciljane vrijednosti veće od 15% do i uključujući 30% od Ugovorom utvrđenih 

vrijednosti; 

-3% za neostvarivanje ciljane vrijednosti pokazatelja veće od 30% do i uključujući 50% od Ugovorom 

utvrđenih vrijednosti; 

- 10% za neostvarivanje ciljane vrijednosti pokazatelja veće od 50% od Ugovorom utvrđenih 

vrijednosti. 

 

 

 

KRITERIJI ODABIRA I METODOLOGIJA BODOVANJA PROJEKTNIH PRIJEDLOGA 
 

Kriterij 4 - Koherentnost  i izvedivost operacije/projekta 

 

4. Koherentnost  i izvedivost operacije/projekta 

4.1. Razrada elemenata projekta 

3 15 

Elementi 

projekta i 

proračun 
Svi elementi projekta su jasno definirani i usklađeni s 

elementima definiranim u Uputama za prijavitelje, a 

projektne aktivnosti usmjerene su na razvoj i provedbu 

studijskih programa na stranim jezicima i/ili združenih 

5 

                                                      

1 Odnosi se na sve Korisnike koji u okviru projekata imaju aktivnosti razvoja i uspostave združenih studija, razvoja 

i akreditacije studijskih programa odnosno aktivnosti donošenja obrazovnih programa na stranim jezicima u 

području prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 

2 područje prirodnih, biotehničkih i tehničkih znanosti, biomedicine i zdravstva 
 



 
 

  

studija. Precizno je naznačena povezanost svih 

elemenata3 s projektnim ciljevima te su jasno određeni 

mjerljivi ishodi za svaki element projekta. 

Svi elementi projekta su jasno definirani i usklađeni s 

elementima definiranim u Uputama za prijavitelje. Iako 

nije precizno naznačena povezanost svih elemenata2 s 

projektnim ciljevima, ona je iz predloženih aktivnosti 

jasna. Jasno su određeni mjerljivi ishodi za svaki 

element projekta. 

4 

Svi elementi projekta su jasno definirani i usklađeni s 

elementima definiranim u Uputama za prijavitelje. Iako 

nije precizno naznačena povezanost svih elemenata2 s 

projektnim ciljevima, ona je iz predloženih aktivnosti 

jasna. Jasno su određeni mjerljivi ishodi za svaki 

element projekta. 

3 

Svi elementi projekta su jasno definirani i usklađeni s 

elementima definiranim u Uputama za prijavitelje. Iako 

nije precizno naznačena povezanost svih elemenata2 s 

projektnim ciljevima, ona je iz predloženih aktivnosti 

jasna. Mjerljivi ishodi nisu jasno određeni za svaki 

element projekta. 

2 

Projektni prijedlog ne zadovoljava uvjete opisane u 

bodovnoj kategoriji 2. 
1 

 

 

Mijenja se i glasi: 

4. Koherentnost  i izvedivost operacije/projekta 

4.1. Razrada elemenata projekta 

3 15 

Elementi 

projekta i 

proračun 

Svi elementi projekta su jasno definirani i usklađeni s 

elementima definiranim u Uputama za prijavitelje, a 

projektne aktivnosti usmjerene su na razvoj i provedbu 

studijskih programa na stranim jezicima i/ili združenih 

studija. Precizno je naznačena povezanost svih 

elemenata4 s projektnim ciljevima te su jasno određeni 

mjerljivi ishodi za svaki element projekta. 

5 

Svi elementi projekta su jasno definirani i usklađeni s 

elementima definiranim u Uputama za prijavitelje. 

Precizno je naznačena povezanost svih elemenata1 s 

projektnim ciljevima te su jasno određeni mjerljivi 

ishodi za svaki element projekta. 

4 

                                                      
3 Ne odnosi se na obvezne elemente Promidžba i vidljivost te Upravljanje projektom i administracija 
4 Ne odnosi se na obvezne elemente Promidžba i vidljivost te Upravljanje projektom i administracija 



 
 

  

Svi elementi projekta su jasno definirani i usklađeni s 

elementima definiranim u Uputama za prijavitelje. Iako 

nije precizno naznačena povezanost svih elemenata2 s 

projektnim ciljevima, ona je iz predloženih aktivnosti 

jasna. Jasno su određeni mjerljivi ishodi za svaki 

element projekta. 

3 

Svi elementi projekta su jasno definirani i usklađeni s 

elementima definiranim u Uputama za prijavitelje. Iako 

nije precizno naznačena povezanost svih elemenata2 s 

projektnim ciljevima, ona je iz predloženih aktivnosti 

jasna. Mjerljivi ishodi nisu jasno određeni za svaki 

element projekta. 

2 

Projektni prijedlog ne zadovoljava uvjete opisane u 

bodovnoj kategoriji 2. 
1 

 


